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BN B SABANRTEREERR, RBHEXMaEMN=
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BR; (2) WHREFEDNERA S EESM; (3) GELE
BEN LR B,

X@in REEESRY, BNfRE, RELERE

Abstract In responding to the college English education reform
since 2004, college English teachers have felt the impact
to reconsider communicative language teaching (CLT)
and its application in classroom teaching. This paper
first demonstrates that CLT is not effectively adopted in
China partly because of an ambiguous or even improper
understanding of a teacher’s role. Then it discusses the
possible ways in which a teacher may use his/her power
wisely in CLT classrooms: an awareness of learners’ needs,
variety and continuity in designing classroom activity
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and proper treatment of grammar. To be more specific
and practical, all the questions are examined within the
framework of college English teaching.

Key words CLT, teacher’s role, college English education
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B M B4R 70 EARBILIR, BN RERLEHEFTLIREE
Hr BB EHF L EAHENE B ENTASER. 22004
5, BEE (RFERBRBEZEER (317 ) (MUF R (GREZEKR))
RIARAE, XFAEEASE TE PRI, (REER) HERHFTHHEAH
AXLREE, BN EBIMEBET BB HEET, FARESFER
FREZEL AR ELEHENFERKE. EREHEENFEERE
PR T, B RFEBHFREEDEENEH. R, K%
REHFREN XA TAERERSS, £ 180 FRRIENASE
fiift— P HERRKEEERFOFEE., L. HEM EHWEMN
7, BN REEERCAEES, Bned “FR” ENEE
Ho WIRBCER UM NENREXREHFTREL LH—1BEm, W
NSRRI EFRES MRS, AREHARRENEERE K
BARB T - HITARA R

M4 (RBER) MBI/ ELEE T LENFE, EX—T
B, ANBEBCENHEE B —KBUTMETE, BULBRZET
RERIBHFEYWERRNFT R FHRRELEBERN, (EVEF
BRI, TEWEHOBAEANE RS, MRREETHE
(communicative language teaching) FELSHISEERA T HAAR. A,
HTFEMERMIER, R¥EFERFENZIREE S ZEEMARE A
EHFRAMRR, EXHERT, BEREUTRREEINBITE,
A HAZRREIE S BFPACEMNETRRE T ADER, 5
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X, fEEEERIRREE T EERFNERF LRPARAY
s R EE TA RIS B S ACINRAEEERR, REH
S A EIRE I =T E e BUM A B 4 e TR 2 b B RIS PRIATE S
B () THFEIFENTR: Q RIHREEDHERRSHMESE
SetE; Q) REAEIETH “ERRNET R, N T RIES XS LR
SEMME, AXITRIUR T RER BN ELPREETBFTHA
BN

2. KR EREBERESAHEESHYF

MR EREHFERNERIEL, Li Mingyu (2001) 5T
FEXH ERITBE L S5 BRIME S . AAERIGEEE 1979 FH
W E R B LR, BT kM 20 ZERFE, BN
(R D 2 SRR A 5 1E o X A PR 3 — BT A R R 1992
SEERHBFHHEERIES KR ESREERN; Tk, PX
(Longman) HFREH 58 REEFIITEE, k2R iEsiE#
MBI RFR, R, BARKREHE#AABANGSRK, H
FEERELBRPORMHNZRAR, X—FRAEREINEREF 4+
AR, ERXMEENEREZFEY, K — SR ImeE AR
BREMEAHEY (W, 2001). 7EEK, BIHH RGN RHRMER
“UEERNL &, ROITEHITARAMIAR B C M TEETHERAIR,
MART i H CEXREE S B PNAGE, ETEHSLRY
AROE AR LIRS HE A POH TR E XN RE T (Hui, 1997; Li,
2001; Wu, 2001), fEIEFBCEREZTHRBEATEIRNS S, TEM
PR FERBEREMNE, HITREN A C IR IIaEE — BRI
REXEE, £TH, FTIOTBURERREES P AAEMNE
W RSB FLRAE T HARNE L,



KiEHF
— Bt SNk
3. XFHEIBESHFPHIFHAEEN
BEEEE, BREEMESHETENBENMMAPEHELEA
4. Richards & Rodgers XHRAR BTN EEH AL P IENE
A “BURMIR R AR AMUBZBFELEN B, DEFBEHE
AL R M2 B8, (Richards & Rodgers, 2000: 24) 32 PRk Big 3
RUSZ, R XAEZRE, AL, &R SRR AR B R L T
). Breen 5 Candlin ¥ T 32 bRi:#U# R EUR M LA IR .

6

------ HENBRRAERRFISREIZEZRUREIF L
MREFHRBMZEAGXFRE; HAEEMSFWHA
MW HERE-NMINEEH, oy BFHE=ZAR
REREN-NHARELGEIH, ARmpREl, FHERF
NEHLEBINERLSFEHEONALREAAETBRNER,
(1980:99)

B2, EXREMEEZMBEEEY, BRCANRNRELE A
BEURAEH A ATERMER] . Richards & Rodgers(2000) i#— 445 M A
heeY BRI ZENT R 1§ FFEMURE L RE /N B
iR, BmASN, X5RIMEGE T ACHERGETSBE
HIERF, XMFEAREREBRE, EZEMNMEGEREITH.LE
B 122 3] F L R AR R R R i B e, B SR R R
FEHEFWHAR. TP, R X S B EIFE
tH AR PR I

3.1 %) LRI RE

EXZREBEFHFT, HETAINTLERITEIES
to BHilt, REEHTNELEIERLENZRFRFTRMHAT. “F
2] B 3T B T oK A2 A B 3% 4 T 3 B BE T 40 % X B An B9 £ R AE
. (Savignon, 2001: 18) A EX—ZK, I EFERPIFETT
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BEMAZRR B, MARRBEESHERIEN. B, REFI
VAR B R R TR LR R B SUE SR, (A 145 ] B
FHIE S AR, SRMAIAES AR &M E
Fro BT, BUNKWETREHES ARSI MAZRES. AT
TEX—BAR, BN EENEFRERRE L RZRE G
M, FZBLIRA#HEST. Flm, BREREARNFIEEX,
ERBFTERBUIEFRZDESTREIETEAOAS, THRES
HWRE, B%, XETEERT UEESS EB S 5RR 3 RE
ik,

PR E LM T RHEHY: . BIEIEREI BT NERE
FMEG BRI, 18N R BRE B M B T REH A IR A
Flo HXFBERRERHE, BUTTREMINCEZE WAL, ikt
TARBIAZEERIABHME B CHAREGAKEBEA LT X, [§
B, BTN ZEFEEEL, AMMIATEEZEEE-ESE
AFOUE, BEEYERNEIFTENELR T ARETH? 53
FIERTAEXMIANRZ G, BITEAT LIS M01#EA T —1 B
BT, MR8y K5 Esh g P6E B B R S TR
Savignon (2001) 8 TRFMEIE T IRENAEE, SNERHXNNE
MR BERRE, LUEREREI EEES TR, b
—ANERUE “RMEFTHER: MUMULWEFER", E£EEEE,
ZEEMNX - B ENHEATE ., SHEEMXHEFEREE,
FAEFERIEHTRAN R, EERERMA, FEhiIEEAMUNE
SEEmHEEENRENCEERBRRS 52 RES Sk, £
Brat i, FUMEAA B bR IR A A B R A B B ST AR B 6 A i
FER, WM BiTEs 85, ENEREARFES, RNg
SNHE F WA A ARIARE,
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3.2 %S, KhRTESIIR T

BEELE, TREETEENENEME Y EE L RE R b
i RSB R TR, HREHRHEHE, LRGN AEAL
PRk E N B FE AR BB IR IE R PR L AT bR kA, B L, K
EHMEM BT ERHBEFET R, RS LR BT RIX
BHERBIT TR TR EREM . FTFHFRAEEHEFK, X
PRIk 7E M BRI 5 LR A EHAHIMB T T A2 KK R
Ho WA, EXFEGRE E, BT ZIMTER TSR X
i, Brown(1994) fEit & 1ML “RINESTHIMNENRE L% E
FELMERTHEASMESEREREA LhREXHERFE
FRo” (P. 245) Wk E R, RESCREFENREHFERE T rin, {2
EARFEBIMACR AR M3 BRI S LB L1 B A SR A R

—REHAREEE, AMHakEsfAanEmER. R
i, REXHERMRZFREHEES, BIHthhmEExtiEse
AR FIEERREBRTR T W IBEENREGHR, R, o
FIRE L AT AN, i —HSRIRERINE, A4,
EHEIRETE SN RN, LR XHBEIRER, BZiE
BT, HUTHEREMNREMESENA REZMIAR, REERTE
EAER; HiR, BUFRENEERNTRAEBFEMIAR, XFFR
ZAt S ULRE AT 23 SELEES

BT 2, £ METREE PR EEHREER
Bo MMRA PR, KREEEIZETOEN, BRFIFEEHRKR
Azs B I IR R A %, BFEETENE, XHFAEH
IR RS EE S AR, SIS EERTE, BITERE
FEATEA PRI . 223 HE MR HATHLF TS PER
BEget:, MBI RE%INT, FERREHSE S, HITH
EHAEREEREERBEFHAERMESE. R’ RSB
WEShEE, HUTLARETUES RBGER, XYL REsAT—

8
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HWEARESIER TR T, Yalden (1981) SRUNTEEST IRETE B2 [H]
RIRERA H TREFINEI, THEZ R EEE— LR E
Heo B ESHX MR E N EEHT R MEEES), EIF TR
PEHBIR E I = B A A SRR A

3.3FIFHMEHIRYIE

FEREANRE, FRACKREHERXEN—BITR: BEEWR
A, EESRETNNA, &BHTERCHEBGEFES, MH
IREFEF AR AR AL, KRS, RMLREFBRIFEL, BUFH&
HRE, b/ ESMREESTIE, A2U—MIERAXMTE,
HABIANERE., EXHELT, BUMESHEEIRF ERMKT , Xt
FHMXMIERARAGK R, Richards & Rodgers 1E T 1R 4F A
R HEBURORIR B FEIDNATERITRETWRAER,
FERMBUTHERER T .7 (2000: 24) FERRFRSF, XFpT A @Kk
R BIMRBHR: Y2 FRHLRESHAEMES T2
&, BEMEAEMATHET TR mRAEREGEN, BURTHK
WL ? SO F37 BRI 4, XFF38 T RRE S s
HIBUTSRGE, TERETMESEWE S ERBILBI1RE 454

IR BN A AR A — R PR E A B LU R A RIES
HATAEBRIRE ST, IAfh / SRR 2 CEES LR, A6B1E
B A Il RES BREREMS. AT, 57— MAFHELE, A
TIRFER R B IEA A RT ¥ . FRMBE R T A0
G MR EIES, BRI EAEERIR, BREAEHRE, 0
Richards & Rodgers (2000) F1 Savignon (2001), X}3ZPri:REEERIE
= R LA R A S BE S R R I TR L.

BT R H P AE L MR, Savignon H & T IEEMEE
B, BELIETEANENSGT S5URBNENGFISEAEER.
“TERREE, MRBFEZ 5 IENRTRMZRESHEKE,
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REASZAMBITRER,” (2001: 25) £ T f@# S ERER LR # 5
MR AKEMERZ b, X 5TBHEE %I MG S ER
AR Y P ARSI EWRES 8. XUTRRMFREM,
HEXMIENTELIRETTRETHRIE, RFRNMEHRE, HERE
EERPRE,

Richards & Rodgers (2000) W& H} S i T B0 24 7 28 B i B 45
RZEHAT, MAbRE AT AR, BURRSSHEAT, X%
EARREIEEZHEEEIRNE AR RN ERAEZYIE, M
LAHIMRE X AYER TB? Richardst & Rodgers B, #HUMATLA
ROX SRR BICR TR, FIEFEHATHACERTE SR G BE AT
BFUFEANTHRNGS . than, FUReT LS| %4 ICHRER TS
REEL; HXRITUES 5% E B oHr R E TR A i E
BT #8S/NMUHFTAERABHITHE, %%, 44, Richards &
Rodgers [ 7&IA, IRKREETE, XEFEHXFIEAKEHIT
RA—EMEER,

4. &5iF

EARIH, fEEBENKEREHINE bR # LB PR
R X 2 R R B JLA T T DA B e B B B A A TN RIRHE T IR
o MR, XRHEIF AR R MR BT bRk #E h TR R
MBTHETTE, ARZANERR, FERBEAEFE—SHIRME
. TERIAMR, S8 ERNEE S, ThREEFTHE
SEUIRE TERNER, BRERREABURMAETIRE, b
AREFENREE EERAEH AT LBERBE SIS TAHR A
FAE, WXBXAEIIPRER, UK H S RITTABH, W3EPrk
BHENRRENEE, RTETTFESZ LS, BEA6, dFEX
HIMHEAT RGEAEYILLBOR B B F BORFIBUEERT S 7 T BK T 325
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